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Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine
konvencije o pitanjima autorskog prava i
emitovanj a putem satelita.
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Evropske konvencije o pitanjima
autorskog prava i srodnih prava u okviru prekograniinog
emitovanja putem satelita, dostavlja se,-

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Evropske konvencije o pitanjima
autorskog prava i srodnih prava u okviru prekogranidnog emitovanja putem satelita,
potpisana u Strazburu 21. februara2}}5. godine, na engleskom jeziku.

Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na 63. sjednici, odrZanoj 2. decembra2004. godine,

donijelo Odluku broj 01-011-1947-11104 o pokretanju postupka za pristupanje Bosne i
Hercegovine Evropskoj konvenciji, te ovlastilo stalnog predstavnika Bosne i Hercegovine pri
Vije6u Evrope da istu potpi5e.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine je na 85. sjednici, odrZanoj 6. marta 2014. godine,

utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetne Konvencije.

da donese odluku o ratifikaciji Evropske
srodnih prava u okviru prekogranidnog

S poStovanjem,

Prilog: Kao u tekstu
ISTAR
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Preambula

DrLave dlanice Vije6a Europe i druge drLave Ugovome stranke Europske konvencije o

kulturi, potpisnice ove Konvencije,

smatrajudi da je cilj Vije6a Europe postizanje ve6eg jedinstva medu svojim dlanicama u

svrhu duvanja i ostvarivanja ideala i nadela koji su dio njihovog zajednidkog naslijeda i
olak5avanja njihovog ekonomskog i socijalnog napretka,

podsje6aju6i na svoju opredijeljenost za slobodu izraiavanja i informacija i slobodan

protok informacija i ideja, kako je posebno naznadeno u Deklaraciji Odbora ministara

Vijeia Europe o slobodi izraiavaniai informacija,

imajudi na umu potrebe koje su dovele do toga da Odbor ministara usvoji Preporuku R

(36) o nadelima koja se odnose na pitanja Zakona o autorskom pravu u oblasti

televizijskog emitiranja putem satelita i kablova, a posebno potrebu da se zaStite prava i
interesi autora i drugih kontributorakadase za5tiiena djela ili drugi vidovi kontribucija

emitiraj u putem satelita,

uzimaju6i u obzir tehnidka dostignuda, posebno u oblasti emitiranja putem satelita, koja

su dovela do smanjivanja tehnidkih razlika izmedu satelita za izravno emitiranje i
satelita za fiksne usluge, zbog dega je potrebno razmotriti dodatne pravne aspekte

emitiranja putem satelita sa glediSta Zakonao autorskom pravu i srodnim pravima,

imajufi na umu, istovremeno, potrebu da se ovakva nova tehnidka dostignuca ne

spredavaju, kao ni interes javnosti vezano za pristup medijim4

u Zelji da, u naj5irem mogudem smislu, promoviraju uskladivanje zakonodavstva

drtava dlanica i drugih drLava Ugovomih stranaka Europske konvencije o kulturi o

autorskom pravu i srodnim pravima vezano za nova tehnidka dostignuda u oblasti

emitiranj a putem satelita,

sporazumjele su se kako slijedi:

U svrhu autorskog prava i srodnih prava:

Poglavlje I. - Pojam i iin emitiranja

ilanak I -Pojam emitiranja

1 Prijenos djela i drugih kontribucija putem satelita za izravno emitiranje smatra se

emitiranjem.

2 Prijenos djela i drugih kontribucija putem satelita za fiksne usluge prema uvjetima koji
su, sve dok se radi o individualnom izravnom prijemu od strane Sire javnosti, jednaki
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onima koji vaZe u sludaju satelita zaizravno emitiranje, smatra se emitiranjem.

3 Prijenos signala nositelja programa u kodiranom obliku smatra se emitiranjem u

sludajevima kada su sredstva za dekodiranje emitiranogsadrLajadostupna Siroj javnosti

od strane radiodifuzne organizacije ili uz njenu suglasnost.

thnakZ-Cinemitiranja

Smatra se da din emitiranja obuhvata i vezu prema gore do satelita (up-link) i vezu

prema dolje do zemlje (down-link).

Poglavlje ll. -YaLe(i zakon

dlanak 3 -Yai,ecj.zakon

1 Prijenos djela i drugih kontribucija obuhva6enih dlankom 1 se odvija u drZavi

Ugovornoj stranci sa dijeg teritorija prijenos potjede i, prema tome, isti je reguliran

iskljudivo zakonom te drZave.

2 DrLava Ugovoma stranka sa dijeg teritorija emitiranje potjede oznadava drLavu

Ugovornu stranku iz koje se signali nositelji progrcma koji se emitiraju putem satelita

Salju, pod kontrolom i odgovornoSdu radiodifuzne organizacije, u neprekinutom

komunikacijskom lancu prema satelitu inazadna zemlju.

3 Kada prijenos potjede rz drLave koja nije Ugovoma stranka ove Konvencije i dijim
zakonom nije utvrdena razina zaStite imatelja prava predvidena u dlanku 4 i 5 ove

Konvencije, i kada se signali nositelji progrirma prenose putem satelita sa up-link
stanice koja se nalazi u drLavi koja je Ugovorna stranka ove Konvencije, smatrat 6e se

da prijenos potjede izte drLave Ugovorne stranke. Isto 6e se smatrati u sludaju kada je

radiodifuzna orgatizacija koja je uspostavljena u drLavi Ugovornoj stranci ove

Konvencije odgovoma za prijenos.

dhnak4-Autorskopravo

I Autori djela spomenutih u dlanku 2 Bemske konvencije o za5titi knjiZevnih i
umjetnidkih djela 6e, kada je rijed o prekogranidnom emitiranju putem satelita, biti
za$ti(eni sukladno odredbama te Konvencije (PariSki ak! l97l). Konkretno, prava

prekogranidnog emitiranja putem satelita vezano za takva djela ie se stjecati

ugovomim putem.

2 Sukladno odredbama stavka 3, i kada je tako predvideno relevantnim vaLecim

zakonom sukladno dlanku 3 ove Konvencije, na dan podetka potpisivanja Konvencije,

kolektivni ugovor koji je zakljuden sa radiodifuznom organizacijom za danu kategoriju

djela se moZe pro5iriti i na imatelje prava iste kategorije koji nisu zastupani, pod

sljede6im uvjetima:

da nezastupani imatelj prava moZe sa svoje strane, bilo kada, odbaciti djelovanje



prosirenog kolektivnog ugovora i oswariti svoja prava na individualnim

temeljima. On to moZe uraditi osobno ili putem kolektivne organizaciie koja je

mjerodavna da upravlja njegovim pravima,

da ista radiodifuzna organizacija u isto vrijeme vrSi emitiranje putem satelita i
zemaljskim putem.

3 Prethodni stavak se ne primjenjuje na kinematografska djela, ukljuduju6i i djela

kreirana postupkom slidnim kinematografij i.

4 Kada je zakonodavstvom drZave Ugovorne stranke predvideno pro5irenje primjene

kolektivnog ugovora sukladno odredbama stavka 2, ta drLava Ugovorna stranka

odreduje radiodifuzne organizacije koje 6e imati pravo iskoristiti to zakonodavstvo.

ilanak5-srodnaprava

I Kada je rijed o prekogranidnom emitiranju putem satelita, izvodadi, proizvodadi

fonograma i radiodifuzne organizacije iz drLava Ugovornih stranaka ove Konvencije

zalti6eni su, minimalno, sukladno odredbama Rimske konvencije za zaStitu izvodada,

proizvodada fono grama i radiodifu znih organi zaclia ( I 96 I ).

2 Medutim, u svrhu ove Konvencije, prava izvodada vezano za snimke i reprodukciju
njihovih izvedbi dine ekskluzivna prava koja se dozvoljavaju ili zabranjuju. Isto vaii i
zapravaizvodadavezano zaemitiranje i priop6avanje javnosti njihove izvedbe, osim u

sludaju kada je izvedba ve6 emitirana ili snimljena.

3 DrLava Ugovoma stranka ne6e koristiti moguinosti predvidene dlankom 19 Rimske

konvencije o za5titi izvodala, proizvodada fonograma i radiodifuznih orgarizacija
(1e61).

4 Ne dovodeii u pitanje odredbe prethodnog stavka, drLava Ugovorna stranka moLe

odrediti da potpisivanje ugovora sklopljenog izmedu inrodala i filmskog producenta

vezano za produkciju filma ima efekt odobrenja radnji spomenutih u prethodnom

stavku, pod uvjetom da je takvim ugovorom predvidena pravidna naknada koje se

izvodad ne moZe odre6i.

5 U svrhu ove Konvencije, kada se za prekogranidno emitiranje putem satelita koriste

fonogrami objavljeni u komercijalne svrhe ili njihove reprodukcije, drLave Ugovome

stranke 6e omogu6iti pravo prema svom nacionalnom zakonodavstvu kako bi se

osiguralo da dotidna radiodifuzna organizacija isplati jednokratnu pravidnu naknadu i

da se ta naknada dijeli izmedu relevantnih izvodadai proizvodada tih fonograma.

Poglavlje III. - Polje primjene

thnak 6 - Reemitiranje

Istovremeno, u cijelosti i nepromijenjeno reemitiranje putem zemaljskih sredstava



emitiranja sadfiaja koji se emitira putem satelita, kao takvi, nisu obuhvadeni ovom

Konvencijom.

Poglavlje IV. - Multilateralne konzultacije

ilanak 7 - Multilateralne konzultacije

I Ugovome stranke, u roku od dvije godine nakon stupanja na snagu ove Konvencije, a

nukotr toga i svake dvije naredne godine, u bilo kojem sludaju, na zahtjev neke od

Ugovornih stranaka, odrZavaju multilateralne konzultacije u Vije6u Europe u cilju
provjere primjene ove Konvencije i opravdanosti za njenim izmjenama ili
projirivanjem njenih odredaba. Takve konzultacije se odrZavaju na sastancima koje

saziva generalni tajnik Vijeda Europe.

2 Svaka Ugovoma stranka ima pravo imenovati jednog predstavnika za sudjelovanje na

ovim konzultacijama. Bilo koja drLava iz dlanka 10 ove Konvencije koja nije

Ugovorna stranka Konvencije i Europska zajednrca imaju pravo biti zastupane od

strane promatrada na ovim konzultacijama.

3 Nakon svake konzultacije Ugovome stranke dostavljaju Odboru ministara Vijeia
Europe izvje56e o konzultacijama i funkcioniranju Konvencije, ukljudujudi, ukoliko to

smatraju potrebitim, prijedloge izmjena i dopuna Konvencije.

Poglavlje V. - Izmjene i dopune

dtanak 8 - Izmjene i dopune

1 Svaki prijedlog izmjena i dopuna ove Konvencije sadinjen sukladno odredbama dlanka

7, stavak 3 ove Konvencije, podlijeZe odobrenju Odbora ministara Vijeia Europe.

Nakon odobrenja Odbora, tekst se dostavlja Ugovomim strankama na prihvadanje.

2 Sve izmjene i dopune stupaju na snagu tridesetog dana nakon Sto sve Ugovorne stranke

obavijeste generalnog tajnika da prihvaiaju spomenute izmjene.

Poglavlje VI. - Ostali medunarodni sporazumi ili aranZmani

ilanak 9 - Ostali medunarodni sporazumi ili aranZmani

I U svojim medusobnim odnosima Ugovome stranke koje su dlanice Europske zajednice

primjenjuju pravila Zajednice i prema tome ne primjenjuju pravila kojaproizlaze iz ove

konvencije, osim ukoliko ne postoji pravilo Zajednice kojim se ureduje odredeno

pitanje.

2 Ugovome stranke zadrLavaju pravo da izmedu sebe sklope medunarodne sporzvume

ukoliko se takvim sporazumima autorima, izvodadima, proizvodadima fonograma ili



radiodifuznim organizacrjama prvLa u najmanju ruku ista zaltita njihovih prava kao i
ona koja se pruZa ovom Konvencijom ili ukoliko isti sadrZe neke druge odredbe kojima

se dopunjava ova Konvencija ili kojima se olakSava primjena njenih odredaba.

Odredbe postojeiih sporizuma koji zadovoljavaju spomenute uvjete ostaju na snazi.

3 Ugovome stranke koje iskoriste mogu6nost utvrdenu u prethodnom stavku o tome

obavje5tavaju generalnog tajnika Vije6a Europe koji dostavlja tu obavijest ostalim

Ugovomim strankama ove Konvencije.

Poglavlje VII. - Zavr5ne klauzule

itanak 10 - Potpisivanje i stupanje na snagu

1 Ova Konvencija je otvorena za potpis od strane drLava dlanica Vijeda Europe i drugih

Ugovornih stranaka Europske konvencije o kulturi i Europske zajednice koje mogu

izraziti svoj pristanak da se obveZu:

a potpisombezrezewiu pogledu ratifrkacije, prihva6anja ili odobrenja,

b potpisom koji podlijeLe ratifikaciji, prihva6anju ili odobrenju nakon kojeg slijedi

ratifikacij a, prihva6anj e ili odobrenj e.

2 Instrumenti ratifikacije, prihva6anja ili odobrenja se polaZu kod generalnog tajnika
Vije6a Europe.

3 Konvencija stupa na snagu prvog dana mjeseca nakon isteka razdoblja od tri mjeseca

nakon datuma kada je sedam drLava, od kojih najmanje pet drtava dlanica Vijeca

Europe, izrazilo svoj pristanak da se obveZu ovom Konvencijom sukladno odredbama

ovog dlanka.

4 Kako bi se izbjeglo ka5njenje u provedbi ove Konvencije, drtava moLe, prilikom
potpisivanja ili naknadno, a prije stupanja na snagu ove Konvencije vezano za tu
drLavu, izjaviti da 6e privremeno primjenj ivati Konvenciju.

5 U odnosu na svaku drZavu potpisnicu, ili Europsku zajednicu, koja naknadno iztazi
svoj pristanak da se obveZe ovom Konvencijom, Konvencija stupa na snagu prvog

dana mjeseca nakon isteka razdobljaod tri mjeseca od dana potpisivanja ili polaganja

instrumenata o ratifikaciji, prihva6anju ili odobrenju.

ilanak 11 - Pristupanje drugih drLava

1 Nakon stupanja na snagu Konvencije, Odbor ministara Vije6a Europe, nakon

konzultiranja drLava Ugovornih stranaka, moLe pozvati bilo koju drLavu koja nije

naznadena u dlanku 10, stavak I da pristupi ovoj Konvenciji, i to odlukom vedine

kako je predvideno dlankom 20.d Statuta Vije6a Europe i jednoglasnim glasovanjem

predstavnika drLava Ugovornih stranaka ovla5tenih da budu dlanovi Odbora

ministara.
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U pogledu bilo koje pristupne drLave, ova Konvencija stupa na snagu prvog dana

mjeseca nakon isteka razdoblja od tri mjeseca nakon datuma polaganja instrumenta o

pristupanju kod generalnog tajnika Vijeda Europe.

dlanak 12 - Teritorijalna primjena

Svaka drLava moZe prilikom potpisivanja ili polaganja svojih isprava o ratifikaciji,
prihva6anju, odobrenju ili pristupanju pobliZe oznaditi teritorij ili teritorije na koje ie
se primjenjivati ova Konvencija.

Bilo koja drLava moZe naknadno putem izjave upu6ene generalnom tajniku Vijeia
Europe pro5iriti primjenu ove Konvencije na bilo koji drugi teritorij koji je odreden u
toj izjavi. U pogledu tog teritorija, ova Konvencija stupa na snagu prvog dana nakon

isteka razdoblja od tri mjeseca nakon datuma prijema te izjave od strane generalnog

tajnika.

Svaka izjava dana na temelju prethodna dva stavka moLe, u pogledu svakog teritorija
naznadenog u istoj, da se povude putem obavijesti upu6ene generalnom tajniku. Takvo
povladenje stupa na snagu prvog dana mjeseca nakon isteka razdoblja od Sest mjeseci

nakon datuma prijema obavijesti od strane generalnog tajnika.

dhnak 13 - Prijelazni aranimani

DrLava 6e u vrijeme potpisivanja ili polaganja instrumenata ratifikacije, prihvadanj4

odobravanja ili pristupanja odrediti koja pravila se primjenjuju na postojede ugovore.

Tim pravilima treba posebno naznaditi da:

a sporazumi o iskoriStavanju djela i drugog za5tidenog materijala koji su vaieli l.
sijednja 1995. godine podlijeZu odredbama dlanka 3 od l. sijednja 2000. godine,

ukoliko isti prestaju sa vaZenjem nakon spomenutog datuma;

b kada se medunarodnim ugovorom o koprodukciji zakljudenim prije 1. sijednja

1995. godine izmedu koproducenta iz drLave Ugovorne stranke i jednog ili vi5e

koproducenata iz drugih drZava Ugovomih stranaka ili tre6ih drlava izidito
predvida sustav podjele prava iskori5tavanja izmedu tih koproducenata prema

zemljopisnim oblastima vezano za sva sredstva priop6avanja javnosti, ne pravedi

razliku izmedu arntrtmana koji se primjenjuju na priop6avanje javnosti putem

satelita i odredbi koje se primjenjuju na druga sredstva priop6avanja, i kada bi
priop6avanje koprodukcije javnosti putem satelita moglo ugroziti ekskluzivitet, a

poglavito jezilrn ekskluzivitet jednog od koproducenata ili njegovih punomo6nika

na danom teritoriju, ovlaitenje jednog od koproducenata ili njegovih punomoinika

za pioplavanje javnosti putem satelita zahtijeva prethodnu suglasnost imatelja
takvog ekskluziviteta,bez obzirada li se radi o koproducentu ili punomo6niku.

ilanak 14 - Priiuve

Nikakve priduve se ne mogu nadiniti u pogledu odredbi ove Konvencije.
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ilanak 15 - Notifikacija vezano z z^konodavstvo

DrLava dijim je zakonom predvideno proSirenje primjene kolektivnih ugovora, kako je

utvrdeno u dlanku 4 ove Konvencije, prilikom potpisivanja, ratifikacije, prihva6anja ili
odobravanja sukladno dlanku 10, stavak 1, todka a ili b, upuiuje notifikaciju
generalnom tajniku Vijeda Europe sa tekstom spomenutog zakona, zajedno sa listom

radiodifuznih emitera koji imaju pravo iskoristiti takvo pro5irenje primjene kolektivnih
ugovora. Zatim, dotidna drLava obavje5tava generalnog tajnika Vijeia Europe o svim

naknadnim izmjenama spomenutog zakona i liste radiodifuznih emitera na koje se isti

moZe primjenjivati.

dtanak 16 - Otkazivanje

Svaka drLava moZe u bilo koje vrijeme otkazati ovu Konvenciju putem notifikacije

upudene generalnom tajniku Vije6a Europe.

Takvo otkazivanje stupa na snagu prvog dana mjeseca nakon isteka razdoblja od Sest

mjeseci nakon prijema notifikacije od strane generalnog tajnika.

ilanak 17 - Notifikacije

Generalni tajnik Vije6a Europe obavje5tava drLave dlanice Vijeda Europe, ostale

drLave Ugovome stranke Europske konvencije o kulturi, Europsku zajednicu i svaku

drugu dfiavukoja je pristupila ili je pozvana da pristupi ovoj Konvenciji o:

a svakom potpisivanju sukladno dlanku l0;

b polaganju svih instrumenata ratifikacije, prihvadanja, odobravanja ili pristupanja

sukladno dlanku 10 ili 11;

c svakom datumu stupanja na snagu ove Konvencije sukladno dlanku 10 ili I 1;

d svakoj notifikaciji nadinjenoj sukladno dlanku 10, stavak 4 i 15;

e svakom drugom aktu, deklaraciji, notifikaciji ili priop6enju vezano za ovu

Konvenciju.

U potvrdu navedenog, niZe potpisani, propisno ovlaiteni u tu svrhu, potpisali su ovu

Konvenciju.

Sastavljeno u Strasbourgu, 11. dana mjeseca svibnja 1994. godine, na engleskom i
francuskom jeziku, pri demu su oba teksta jednako vjerodostojna, u jednom primjerku

koji 6e biti deponiran u pismohrani Vijeia Europe. Generalni tajnik Vije6a Europe ie
dostaviti ovjerovljene preslike svakoj drLavi dlanici Vije6a Europe, ostalim drLavama

Ugovornim strankama Europske konvencije o kulturi, Europskoj zajednici i svakoj

drLavi pozvanoj da pristupi ovoj Konvenciji.


